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Τραγούδα όλα τ’ αδύνατα να γίνουν δυνατά,

τραγούδα γη νερό αέρα και φωτιά,

αντί για δάκρυα γέλα, το θάνατο ξεγέλα,

για μένα και για σένα τραγούδα και γέλα.

Στον καιρό του αλλόκοτου φόβου: Τραγούδα και γέλα

Active Member, 2001
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Το «Εντάξει» είναι ένα εργαλείο πολύγλωσσης υποστήριξης για παιδιά και 
εφήβους που μιλούν αραβικά και φαρσί και με μικρό ή μηδενικό βαθμό 
εξοικείωσης με την ελληνική γλώσσα. Σκοπός του είναι να σας βοηθήσει να 
καλύψετε τις βασικές σας ανάγκες επικοινωνίας κατά το πρώτο διάστημα 
παραμονής σας στην Ελλάδα και στα πρώτα βήματά σας στο ελληνικό σχολείο: 
να μπορείτε να καταλαβαίνετε απλές εκφράσεις και οδηγίες, να παρουσιάζετε τον 
εαυτό σας, να κατανοείτε το βασικό λεξιλόγιο που σας χρειάζεται στο χώρο του 
σχολείου, να εκφράζετε ερωτήματα, προβλήματα και αιτήματά σας για θέματα 
εκπαίδευσης, διαμονής, μετακίνησης, διατροφής, υγείας, να διαβάζετε και να 
κατανοείτε απλά κείμενα, να συμπληρώνετε βασικές φόρμες, όπως μια δήλωση. 
Περιλαμβάνει χρήσιμες καθημερινές εκφράσεις μεταφρασμένες στη γλώσσα 
σας, εικονογραφημένο λεξιλόγιο, ένα σύντομο οδηγό γραμματικής  και απλές 
δραστηριότητες εξάσκησης. Συνοδεύεται από ηλεκτρονικό λεξικό με αναζήτηση 
λέξεων και μετάφρασή τους από τα ελληνικά προς τη γλώσσα σας και αντίστροφα. 
Δημιουργήθηκε το 2016 από τη ΜΕΤΑδραση στο πλαίσιο των δράσεων που 
αναπτύσσει για την υποστήριξη της κοινωνικής και εκπαιδευτικής ένταξης 
μεταναστών και προσφύγων. 

Πρόλογος
اللغة يتكلَّمون  الذين  والمُراهِقين  للِأطفال  اللغات  دة  مُتعدِّ دعمٍ  أداة  هو   إنداكسي 
 العربيَّة والفارسيَّة وعلى معرفةٍ قليلةٍ أو مَعدُومةٍ باللغة اليوُنانيَّة. هدف إنداكسي هو
 مُساعدتكم في تغطية احِتياجاتكِم الأساسيَّة للِتواصُل خِلال الفترة الأولى من إقامتكم
فهم من  تتّمّكَّنوا  بأن  اليوُنانيَّة:  المدرسة  في  الأولى  اليوُنان، وخلال خطواتكِم   في 
المُفردات الأساسيَّة بأِنفسُِكُم، وأن تستوعِبوُا  فوا   جُمَلٍ وإرشاداتٍ بسَيطةٍ، وأن تعُرِّ
 التي تحتاجُونها في المدرسة، وأنْ تعُبِّروا عن أسئلتكُِم ومشاكِلكُِم وطلباتكُِم المُتعلقة
 بالتعليم والإقامة والنقل والتغذية والصحة، وأن تقرؤوا وتستوعبوا نصوصاً بسيطة،
عِباراتٍ يتضمن  إينداكسي  )إقرار(.  تصَريح  مثل  أساسيَّة  استماراتٍ  تملؤوا   وأن 
اللغويَّة للِقوَاعِد  بسَيطٍ  ودَليلٍ  رٍ،  مُصوَّ وقامُوسٍ  لغتكُِم،  إلى  ومُترجَمَةٍ  مُفيدةٍ   يوميَّة 
 وأنشطةٍ تدَريبيَّةٍ بسيطة. يرُافقِهُُ قاَمُوسٌ إلكتروني للِبحث عن كلماتٍ وترجمتها من

    اللغة اليوُنانيَّة إلى لغتكِم وباِلعكس.
 تم إنشاء إنداكسي في 2016 من قبِلَ منظمة ميتاذراسي                           ضمن إطار
للِمُهاَجِرين والتعليمي  الِاجتماعي  الِاندماج  أجل دعم  بها من  تقوم  التي   النشاطات 

جئين. واللَّ

مُقدِّمة

ΜΕΤΑδραση
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« انِداکسی « یک وسیلۀ پشتیبانی چند زبانی برای کودکان و نوجوانانی می باشد که
 عربی و فارسی حرف می زنند و بسیار کم یا درحد صفر با زبان یونانی آشنائی دارند.
 هدف آن کمک به شما برای رفع نیازهای اصلیِ ارتباطی تان در طول اقامت اولیۀ
 تان در یونان و در گامهای اول تان برای ورود به مدرسۀ یونانی است تا: عبارات و
 راهنمائیهای ساده را بفهمید، خودتان را معرفی کنید، متوجه واژه هایی شوید که در
 محیط مدرسه برایتان لازم می باشند، بتوانید سوالات ، مشکلات و درخواستهایتان را
 در مورد تحصیل ، اقامت ، حمل و نقل ، تغذیه و بهداشت بیان نمائید، متن های ساده
 را بخوانید و بفهمید و فرُمهای  لازمه، مانند یک اظهارنامه را پرُ کنید. شامل عبارات
نامۀ مصور، یک راهنمای کوتاه لغت  به زبان خودتان،   مفید روزمرۀ ترجمه شده 
 گرامری و فعالیتهای تمرینی ساده می باشد. به همراه آن یک لغت نامۀ الکترونیکی با
 جستجوگر کلمات و ترجمۀ آنها از زبان یونانی به زبان خودتان و بالعکس میباشد. در
 سال 2016 از طرف مرکزتوسعۀ سیاست آموزشی مربوط به کنفدراسیون عمومی
اجتماعیِ ادغام  از  پشتیبانی  برای  ای  اقدامات توسعه  یونان در چارچوب   کارگران 

مهاجرین و پناهندگان ساخته شده است.
 تهیه شده در سال ۲۰۱۶ در چارچوبِ اقداماتِ در حال توسعه برای حمایت از ادغام

 مهاجرین و پناهندگان به جامعه، توسط مرکز توسعۀ سیاست آموزشی کنفدراسیون
عمومی کارگران یونان.

ترجمۀ این متن به زبان شما از طرف میتادرَسی صورت گرفته است.

مقدمه
“Entaxei” is a multilingual support tool for children and teenagers who 
speak Arabic or Farsi and have little or no familiarity with the Greek 
language. Its purpose is to help you cover your basic communication 
needs during the first period of your stay in Greece and your first 
steps in Greek school: how to understand simple expressions and 
directions, introduce yourself, understand basic vocabulary that 
you will need in school, express questions, problems and requests 
regarding issues related to education, accommodation, transport, 
nutrition and health, how to read and understand simple texts or fill 
out basic forms such as a declaration. It includes common, everyday 
phrases translated into your language, an illustrated vocabulary, a 
brief grammar guide and simple exercises. It is accompanied by an 
electronic dictionary with word search from Greek to your language 
and vice versa. 
It was created in 2016 by METAdrasi within the framework of actions it 
develops to support the social and educational integration of migrants 
and refugees. It has been translated into your language by METAdrasi. 

Preface
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ΜΠ, μπ

ΝΤ, ντ

ΟΥ, ου

ΓΓ, γγ

ουρανός	

μπάλα

ντομάτα

Γράψτε τα μικρά, όπως στο παράδειγμα
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Γράψτε το όνομά σας

ΓΚ, γκ γκολ
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Βρείτε και κυκλώστε το Α, α.

Βρείτε και κυκλώστε το Ν, ν.

Γράψτε με μικρά. 

Βρείτε και κυκλώστε το ει και το ου.

Βρείτε και κυκλώστε το Σ, σ, ς.

ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑ ΔΡΟΜΟΣ ΛΕΩΦΟΡΕΙΟ ΒΙΒΛΙΟ ΒΡΟΧΗ ΤΗΛΕΦΩΝΟΣΠΙΤΙ

σπίτι
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Ο∆ΟΣ
ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟΥ

ΔΑΣΚΑΛΟΣ	 δάσκαλος

ΚΑΘΗΓΗΤΡΙΑ	 ΕΙΣΙΤΗΡΙΟ	 ΣΥΡΙΑ	

ΜΑΘΗΤΗΣ	 ΤΡΕΝΟ ΑΦΓΑΝΙΣΤΑΝ	

ΕΛΛΑΔΑ	ΤΑΞΙΔΙ	

ΦΥΣΙΚΗ	 ΖΩΓΡΑΦΙΚΗ	 ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ	

ΧΗΜΕΙΑ	 ΘΕΑΤΡΟ	 ΣΧΟΛΕΙΟ	

ΜΑΘΗΜΑ	 ΦΩΤΟΓΡΑΦΙΑ	 ΦΙΛΟΣ	

ΓΕΩΓΡΑΦΙΑ	 γεωγραφία ΦΩΤΟΓΡΑΦΙΑ	ΓΛΩΣΣΑ	

Γράψτε αυτές τις λέξεις με μικρά γράμματα, όπως στο παράδειγμα.

Γράψτε τις λέξεις με μικρά, όπως στο παράδειγμα.  

Γράψτε με μικρά – κρατήστε τα κεφαλαία όπου χρειάζεται. 
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Αθήνα

Θεσσαλονίκη

Πάτρα

ΠύργοςΖάκυνθος

Κεφαλονιά

Λευκάδα

Ηράκλειο

Κρήτη

Λάρισα

Λέσβος
Μυτιλήνη

Λήµνος

Θάσος

Χίος
Σµύρνη

ΝάξοςΠάρος

Σύρος

Σαντορίνη

Σάµος
Ικαρία

Βόλος

Ρόδος

Κάρπαθος

Κάσος

ΚωςΚάλυµνος

Λέρος
Πάτµος

Ιωάννινα

Κέρκυρα

Χανιά

Χαλκίδα

Ναύπλιο

ΠειραιάςΚόρινθος

Αγρίνιο

Κατερίνη

Τρίκαλα

Σέρρες

Λαµία

Αλεξανδρούπολη

Κοζάνη

Καβάλα

Καλαµάτα Σπάρτη

Βέροια

Ι, ι
Η, η
Υ, υ
ΕΙ, ει
ΟΙ, οι
ΥΙ, υι

/i/ 

Ο, ο
Ω, ω

/o/

Ε, ε
ΑΙ, αι

/e/

Ι, ι

Ο, ο

Η, η

Ε, ε

Ω, ω

Υ, υ

Προσέξτε τα /i/ , τα /o/ και τα /e/. Κυκλώστε τις πόλεις που γνωρίζετε. 

Βρείτε και κυκλώστε όλα τα /i/. 
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Ποια χώρα είναι; Γράψτε με μικρά 

ΟΛΛΑΝΔΙΑ

ΓΑΛΛΙΑ

ΒΟΥΛΓΑΡΙΑ

ΙΤΑΛΙΑ

ΑΛΒΑΝΙΑΙΣΠΑΝΙΑ

ΠΡΩΗΝ ΓΙΟΥΓΚΟΣΛΑΒΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΜΑΚΕΔΟΝΙΑΣ

ΓΕΡΜΑΝΙΑ
Γερμανία
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- Πώς το λέμε αυτό στα ελληνικά; 
- Τετράδιο.

	 - كيف نسُمَّي هذا باليوناني
	 - دفتر

- این را به یونانی چه می گوییم؟
- دفتر

-What is this called in Greek?
-Notebook.

- Από πού είσαι; 
- Από το Αφγανιστάν. Εσύ; 
- Από τη Συρία. 

	 - من أين أنت؟
- من أفغانستان. وأنت؟

	 - من سُورية

- از کجا هستی؟
- از افغانستان. تو؟

- از سوریه.

-Where are you from?
-From Afghanistan. And you?
-From Syria.

- Γεια σας, παιδιά. Τα λέμε αύριο. 
- Γεια σας. 

- إلى اللقاء يا أولاد، نلتقي غدا
- إلى اللقاء

- خداحافظ بچه ها. فردا صحبت می کنیم.
- خداحافظ.

-Goodbye, children. See you 
tomorrow.
-Goodbye.

 Αυτός είναι ο αδερφός σου; 
- Ναι / - Μάλιστα
- Όχι.

هل هذا أخوكَ؟
	 - نعم / - صحيح
	 - لا

این برادرت است؟
ـ آره / ـ بله

ـ نه خیر

-Is this your brother?
-Yes /Yes (formal).
-No.

- Ποιος είναι αυτός; 
- Είναι ο Μπαχράν.

- Ποια είναι αυτή; 
- Είναι η Χίμπα. 

	 - مَنْ هذا؟
- هذا بهَران

- مَنْ هذه؟
- هذه هِبا

- او )مذکر( کی است؟
- بهران است.

- او )مؤنث( کی است؟
- هیبا است.

-Who is this?
-This is Bahran.

-Who is this?
-This is Hiba.

Ορίστε
Συγνώμη
Με συγχωρείτε
Δεν πειράζει

ل تفضَّ
عفواً )آسِف)

اعِذُرني / اسِمح لي
لا مُشكلة

بفرمایید  
معذرت )می خواهم)

منو ببخشید
عیب نداره

Here you are
I am sorry
Excuse me
That is OK




